
 

Graecumkurs // bmaucolin [57] 44 

§ 6. Zweisilbige Verben auf -έω: πλέω  (segeln) 
• Die zweisilbigen Verben auf -έω ,  wie πλέω (segeln), πνέω (hauchen, wehen), ῥέω 

(fließen), (δέω)/δέοµαι (bedürfen, bitten), kontrahieren im Präsens nur da, wo das Ergebnis ει 
ist: 

   πλεῖς, πλεῖ, Inf. πλεῖν …; aber πλέω, πλέοµεν, Partizip πλέων, πλέουσα, πλέον … 
 

Anm. Diese Verben sind nur scheinbar Verba vocalia: Ihr Stamm endete ursprünglich auf Digamma (ϝ), 
das zwischen Vokalen geschwunden ist: πλέω < *πλέϝ-ω, Stamm *πλεϝ-. 

 
• In den außerpräsentischen Tempora (Aorist, Futur, Perfekt) tritt das Digamma vor Konsonant 

als υ wieder hervor; z. B.: 
       πλέω, Aorist Aktiv ἔπλευσα  [< *ἐ-πλεϝ-σα]. 
 
 
§ 7. Verba contracta auf -α: τιµάω  (ehren)  
 Kontraktionsregeln: • α + E-Laut (ε, η, ει, ῃ) ergibt langes ᾱ 
        • α + O-Laut (ο, ω, οι, ου) ergibt ω 
        • dabei wird ursprüngliches Iota subskribiert. 
 
Aktiv Indikativ Präsens Indikativ Imperfekt Imperativ  
 Sg. 1. τιµῶ2 [τιµά ω] 
  2. τιµᾷς [τιµά εις] 
  3. τιµᾷ2 [τιµά ει] 
 Pl. 1. τιµῶµεν [τιµά οµεν] 
   2. τιµᾶτε [τιµά ετε] 
   3. τιµῶσι(ν) [τιµά ουσι] 

 
Sg. 1. ἐτίµων [ἐτίµα ον] 
  2. ἐτίµᾱς [ἐτίµα ες] 
  3. ἐτίµᾱ [ἐτίµα ε] 
Pl.  1. ἐτιµῶµεν [ἐτιµά οµεν] 
  2. ἐτιµᾶτε [ἐτιµά ετε] 
  3. ἐτίµων [ἐτίµα ον] 

 
 
2. τίµᾱ [τίµα ε] 
 
 
2. τιµᾶτε 
 
 

   Infinitiv: τιµᾶν [τιµά ειν]  Partizip: τιµῶν2, -ῶντος [τιµά ων] 
  τιµῶσα, -ώσης [τιµά ουσα] 
  τιµῶν2, -ῶντος [τιµά ον]  

 
 
Med./Pass. Indikativ Präsens Indikativ Imperfekt Imperativ  
 Sg. 1. τιµῶµαι [τιµά οµαι] 
  2. τιµᾷ2 [τιµά ῃ] 
  3. τιµᾶται [τιµά εται] 
 Pl. 1. τιµώµεθα [τιµα όµεθα] 
   2. τιµᾶσθε [τιµά εσθε] 
   3. τιµῶνται [τιµά ονται] 

 
Sg. 1. ἐτιµώµην [ἐτιµα όµην] 
  2. ἐτιµῶ [ἐτιµά ου] 
  3. ἐτιµᾶτο [ἐτιµά ετο] 
Pl.  1. ἐτιµώµεθα [ἐτιµα όµεθα] 
  2. ἐτιµᾶσθε [ἐτιµά εσθε] 
  3. ἐτιµῶντο [ἐτιµά οντο] 

 
 
2. τιµῶ2 [τιµά ου] 

 
 
2. τιµᾶσθε 
 
 

   Infinitiv: τιµᾶσθαι [τιµά εσθαι]  Partizip: τιµώµενος, -µένου [τιµα όµενος] 
  τιµωµένη, -µένης [τιµα οµένη] 
  τιµώµενον, -µένου [τιµα όµενον]  
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§ 8. Verben auf -ήω  
Einige wenige Verben auf -ήω wie ζήω (leben), χρήοµαι (gebrauchen), kontrahieren η + E-Laut 
zu η, sonst entsprechen ihre Präsensformen denen der Verben auf -άω: 
  ζῶ, ζῇς, ζῇ usw., ἔζων, ἔζης, ἔζη usw., Inf. ζῆν; χρῶµαι, χρῇ, χρῆται usw., ἐχρώµην, ἐχρῶ,  
  ἐχρῆτο usw., Inf. χρῆσθαι. 
 
 
§ 9. Wie erkennt und bestimmt man eine kontrahierte Verbalform?  

Eine kontrahierte Form lässt sich oft bereits daran erkennen, dass der Akzent entgegen der 
allgemeinen Regel nicht so weit wie möglich zurückgezogen wird (zur Erklärung vgl. §3 Anm.2): 

 
   ποιῶ, ποιοῦµεν [das „Dreisilbengesetz“ würde erlauben: *ποίω, *ποίουµεν!]  
 
Formen mit zwei- oder dreisilbigem Ausgang bieten keine Schwierigkeiten, da die eigentliche, für 

die Bestimmung entscheidende (Personal-)Endung von der Kontraktion nicht berührt wird und 
daher deutlich zu erkennen ist: ποιεῖτε [< ποιέ-ετε], ἐποιοῦντο [< ἐποιέ-οντο], ποιούµεθα [< ποιε-
όµεθα] usw.; dies ist der Fall [vgl. die Tabellen!]: 

 
• im Medium-Passiv: durchweg (bis auf die 2. Person Sing. des Indikativs Präsens und Imperfekt 

sowie des Imperativs Präsens); 
• im Aktiv: Plural des Indikativs Präsens und Imperfekt 

 
Bei Formen mit einsilbigen Ausgang – etwa im Singular des Indikativs Präsens und Imperfekt 

Aktiv – hilft der Akzent: 
 • Zirkumflex auf der letzten Silbe bedeutet, dass der entsprechende Ausgang bei παιδεύω lang ist; 
 • Akut auf der vorletzten Silbe bedeutet, dass der entsprechende Ausgang bei παιδεύω kurz ist; 
 
 daher   ποι εῖ (~ παιδεύ ει)  er/sie/es macht (3. Sing. Indikativ Aktiv Präsens) 
 aber    ποί ει (~ παίδευ ε)  mach! (2. Sing. Imperativ Aktiv Präsens) 
    ἐποί ει (~ ἐπαίδευ ε)  er/sie/es machte (3. Sing. Indikativ Aktiv Imperfekt). 
 
Das Augment hilft, ähnlich lautende Formen auseinanderzuhalten, wenn man sich nur daran 

erinnert, dass das Augment 
 • nur im Indikativ auftritt, 
 • stets mit den sekundären Personalendungen verbunden ist; 
 
 daher:  - ποιεῖς, ποιεῖ: Indikativ Präsens; 
   ἐποίεις, ἐποίει: Indik. Imperfekt [Augment → sekundäre Endungen → -ς, ø, nicht -εις, -ει]; 
  - ἐποίει: er machte [Indikativ] ~ ποίει: mach! [Imperativ]; 
   ἐποιοῦ: du machtest für dich [Indikativ] ~ ποιοῦ: mach für dich! [Imperativ]; 
  - ἐποίουν: ich (sie) machte(n) [Indikativ] ~ ποιοῦν: machend [Partizip Nom./Akk. Nt. Sg.]. 
 


